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286 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 



THE ITINERARY OF BENJAMIN 
OF TUDELA {continued). 

Hebrew Text. 

pNi hNB* 'ns?3J N'-n ^nn'oa!' nnonoi' niNona ^^ dcdi 

JID DK* fnjin> jjc « D'-y^JDn ytj' iTin | yvDxai n-iinan i^p aw s^n 

*3 "ijinuN *o*D niDinn piaao on n»nn "nnti nixona b'^'B' 

•'JB' iSno "ijKiB'ii' ijna nnapn nu db-i nxtt ni^nj t-j; "hdm 
am D^^ "5>y ib^n ia^ N\n "laai' niNDia B'on db-di i]'b''ti 
Dip» 2»n33'' N^n p^3''Ni) niND-ia "B'on Qsnoi .j?3v nns nirr 
niND-ia ''B'Dn db'di ."'nnax hsj njn ny .anin'' ^'na iw B^mon 
DBnsi .onin'' **n3 r^i nsinn D'-ne'^al' ib'n tob^n nnt "t-d^b^ 
^y ^'in3n Niry njsB' nB'nnn p^pb'n n^t '^Sui^pb'n^ niNDia ^jib' 
jibpB'No npim N'-ni ««p"i3 ^33 n^^nna nnix riP vni d^^ naB> 
*7Dnii'N «»D''Nai na^i | '"nSu ''N'ni niso-ia yais nainn nonpn 

* R niDiDrt rwnorra'; ; E n'D'D'Es^ rvws nrrt ; A mcirD') nnra nrt'; ; cp. 
/.Q.JB. XVII, 12711. 1. —"Rroaji p':aro3a.—' Ana.— ♦ RAmj. — " R 
'iiTJ (t = m) ; a '313 ; E '31:';. — ' R cVjd. — ' A Offin. — ' R omits ens. — 
' E rrcnS ; R A place cmfi after nu'cnc. — '"A H'n. — " R <o>o j':i c«ji 
mp. — "A i:n2D. — " R omits. — "A rrshr, omitting pii«o. — ^' R 
omits. — " R inverts, viz. hiM btrwb. — " R iD'"), omitting ib' N'n ; 

E »:»■); A n3«j'). — " RA nea; to " R j ; A vf^v. — =» A inserts 

rrsx j^Tj^i. — ** R D\c. — "" (R onso). — "' R illegible, • • • uj on erasure; 
E Tw'jvs ; A 'niD. — ^ R loyD") or nnVs") ; E no^ss^ ; A D'oteb. — "' R ca). — 
" Rnonpn ni\hptoA oirm, omitting. nwDis 'nti) and again from n:i')pt}«") to 
p'jpttjwn. Probably the omission of 'ciD 'a is a (conscious) conjecture of the 
copyist consequent upon that (unconscious) dittolepsy (in his prototype ?) 
since it is followed by 'did 'i. — '" A adds h't. — "A ma'Ji nSnno. — 
» R A add Ty. — *> A adds i«a. — »i R D't>2. 
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103 Dtyi . nd>^ '11 pHK '11 nov 'n £3K>n-i31 cjai Q^iin^ dtiko 
113 *"i»j;n nin3 dk>i .niNo b6b' io3 'dW3 dsj^ pxnp "cwnN 
lirio DE>oi {criB'^a ^on ^-isn ib'n "omsN nn i^ jnipB* 

.^Nnf N*n 'inrij *sni di» 'ibno dwi .ii5> N\n ''ti'nina'i' di» 
nixDiB {j6b> DB121 .y35? iriN mn'' nsi hij '"inx p^yo qb'i 
'ni "t>N''i'OJ }3ni B>npn wui ^b' nap "taan nia''V n-tii "nniaB>^ 
nap B« Den •ina oniap oni ."*noK ja njvi isaao rh])^ N^n 
^jy nanfl ".T'Taoi* nisDna B'on db'oi :''na-in {jNity 

N^ooi a>'-\n *:b> pa poya "piM i^aiJ db'i m» o'' a'-^pin "n-isn 
."a''3 ann ci^ 3n"ii bt-a nm Nin{j> m33 c mis ^^5^1p1 inis 
''snpjn Qipon sin "issn pt< ^n lam onnn yB> pa pTin '"aa'vi 
103 nnaoai •n^on d* **NinB> ono du ^bwi nxii raoan nnB't* 
.'"pns'' 'm inaiD 'ni nnnn Dmas | 't OK'Niai onin^ o-'conn^ 
on . nn3D '•on urh psnipi ''^ v?'\pn nnno "* d^ww o'-on ci'-o nm 
^'^B* nap DBn bii-0^ n3p "'oipo laB'i .anpa njia'' }3 ab noja 
''3K> laB'oi .jinnnn b'hi^. ^''b:>n *»"'ii'n min» 'ni ''N3r p pm> pi 
"nanm pnsn "pvoB' "qb> -iiapi nnjon nm ^'po^*"^ '°d''0' 
myo Dt}>i (sic) '« ino NM " pnojj niNona '* ^^ db^i . '" ^jn-ib^'o 

* R inverts: 'dh ba minoa; A minD^ mpn too. — ' B i3 (note the 
similarity between 13 and o) ; A D'MiM. — ^ A D»m3 ; E ©Suj 3*a Dci 
D'ni3 m«a. — * B iT>n mji. — * E waw d?tom isaj A Vta bs D'maN n<3. — 
' E •itTW. — ' E omits this passage till rfi; E A omit or i^no and read : 
E DmjsD"); A hj-tudS. — ' EA omit "prro; B inserts ins. — ' E wniS; 
A f nrt ; Ed. Const. ]»nf). — " B omits. — " E nwmD'ffi^ ; E mmszh ; 
A nniE'ffiS, continuing ntt. — " E c\d. — " E A omit ^«<toj pii. — " E A add 
N'35n. — " E omits ffi'; A mirt cnap ds) ci. — " E «naiD N'n nxnati^; 
E tt'M'Ta'TDb ; A mi'sS. — " E omits from yn^rt to the next pm and con- 
tinues J'l Snj porn. — "A omits from after pTn, i.e. from <to J'3 pnw 
cnn, till after onrrt >3iri \<2 jTi'rr, and continues »im (n33n yn» Sn nteia d' idioi) ; 
the brackets are Asher's. — ^° E i2»3 am wrm, omitting from in to dt<. — 
'" E NSV1. — " A «im ; E sip: «inn mpom. — " E A win. — ^^ In E the last 

name is illegible 2* E cyaun. — "A yisr? ; E yi«b. — ^' E cwo anpai, 

omitting Lip»3 *" E nap. — ^ A ib Ja jrain' <ani (see note 33). — "* E nii 

'^ E DV cicni. — " E P'b'?; E j'O'nS; A ]'o>b'>. — " EA lap dict. — 
'' A ^kooiD (see note a8). — '♦ E caii. — " BEA insert: dcct 
cnirp (EA Dno) 'a ma n«i aSn wa N'a (EA rimh) nm3'> nv. — '^ B a; 
A 1CIB ; E rroc — " R pnaS ; E A pob. — " E A pio ; E Jnna. 
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" -lapi Q''T'c^no nnap 'nc'j? tm i«db>i bbn nap de>i * anpa nns 
Snoi'y^ niND->3 "•'^^ wot .n-iTia {3 miiT 'ni ns"' na iD''3a 'n 
'n lap Dtyi .^i'siB'^i' ^jna nnapn n-ai omn'' Q'-u'Dn "loa nm 

ID '11 1 5*3 K*""!! i'JVon '•Jini nnrjj )a iTyijN 'ni iny p ityi'N 
nsB' bv •'^nsj tpip N''n (sic) ''cnpb dv '•sn oroi .'•^'•^jn '•dv 
Qv DTOi jDiiini na ^ni Djnj^aK p pna nap nm ^rcn 
ny n'T'" K^i' Qt^^i ""*< '■'"li'o en p «'''i *DNi3a^ 'nns 
rnyon ''jsh asiD ^iajD mvn ")inN •c^'x ^"lanriDi p^'-D 'j tit 
dB'i onn Q'-D^a p ''^^ cinaw m^ nya boz bv:> naTon Dp» "la'^a 
"p« haj ™n "ly onTn by dk> rfntj* "oyai'' bv narnn Dipo 
nijinan -vvn pmn iy d'-d'' ''3k> dcdi . innxn dvt ivd ^'nib''' 
N'-ni "naiin D'-sipan D''»-iJin li'D *'n ijK -lu n^e'DO n^nn N^n 
pi'^D i"t3 i^nD D''Di-iai nuj n^ *'''"'> "oin i^spiDi " nhna na'- T'y 
ino JT'i'N Dmi''i ."fisn ba niDa diT'B rwno hnij *'Nh ns ba» 
Tina inv roox }i»-in '^ in nnn nan"' s"'n '•a naiai ™»n |iD-in 

TD 'isinai D''^"n3n | ""na b "^ ^n d^b'J ''t» bv Q''on ca^im T'yn 
mino pN Nsni •on^e' '"D''Dnnam ni33n pa li'in naiai . *^ DViie'ai 
pwaa ^*pNi pt^DT yoNj Nipan cii^NyDB>i noja db^ ninsn i'si* 
'•iB'y on J mn p *° ni3»"iN nn^n nst '•a onoisi • y"^^^ ^^a Ninn 
pijDa "'anin D''-nn ia "''•iB'yi n''aoT b& br\):i ccioinn naxi'Da 
ijy u invi '"idv ohd insi ins ba B'DK'n "'oja-i ."'wB'n nioi 
anta D'-iiaa D-ina )i»it<n pai .'"ovn niye' ijja ''nimo a"' 

* A Dira inp, continuing D1D1. Here the Rome MS. is deficient, till after 
D'nsQ 103 in the first line of p. 3 in Ed. Asher, one leaf being missing. 
For that reason all notes till that point refer to A, including E. — 
" lip cm onn'o'jno. — ' •av. — * E ab^h. — " Omitted. — 'A puts 

here the subsequent passage ftvn 'sn csjai. — 'A Dnsp"); 

E Dnp'). — * Omits in«. — ' cirtib. —r " iinno. — *' ]i3i« hm. — 
" Adds TOM p. — " T5>1.. — " Omitted; E omits also "jixi. — " (E 

13^')«■n:), — "A icipira ; E cvito. — " nsn is no'i nVna. — " «■) 

" Inverted: mo3 p«n taa. — *" Omitted, — '^ bs. — "^ D'pwii nisimi; 

and places here the subsequent passage nisism N'm. — "^ Adds : 

D'DTirm rruan ta 1200 J'pwai ts'! yin. — ^ wbrnov^ nn« (E now) ncja nsn 
^s (E ipDon 3?oj) pwm ssou ntnpjn — *' A raim« ; E ]io-(«. — '''A n»i ; 
E •^«)Sl. — *' The second omn omitted ; (in the BM. MS. ]"3n3 is also put 
twice). — " nann. — '^ A inserts noic ; E la. — '" Omitted. — '' nmno 
"iiDS cric. — ^' Continues cvn nisu) 13 dtdq ms '':ai (dittolepsy in text). 
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••TiDjn f)D33i ann d-'Siso onicy ob>i . nn^y^ Sniani pnao pa mayo 
ant naiifD pjy iic thn b'xt nxnn ninai .D''yav '•ro ^at: ti'''B' 
rr-rj wa hna wm sjoaDi ante ninBc>i 'pito ica iniN wyi fioai 
ima ''i^n om .d^e'jn ne'i'ty i»a pm^ "naina nsa''^ r^''a''i nnx 
nimr *':b' umi nimt yw laiN 'pjy idind in« yjjv iid-init 
IDE' n\Ti cjranpn "D^p^yn !» P^v l5'» n^n *Nint5' 'nciNi 
I li'CK' aina nai nap by nns 'laxa pipn 'wsio ^^B> ''ibcn rtias 
coan n-'D^jn on'-j'-ai " omn'- d-'B^n ntJ'^B' ^oa na b«i cihyn iiaa HD 
vnsi "nnry 'n icn ^nic'' pN i'B' "na''B'''n B'sn ds'i an'-B'yi 
B'Nn rr-tiVD 'ni .na'-K'n "''B'^nn p|D1'> 'ni .pn n-ia ax Dii't? -w 
i«i-iDi "nsija ^K p ipx* 'ni "onann ind t>nd 'ni iB'mn -non 
"ica D'Nnpn i» db*! NDinn "iTipiv 'ni onsn lo'-n 'n^ nya'vi 
Dy )bH Dynnno pxi di^b' onijiai "'n loa o^nian toi *^'^^'» 

103 W-\^D DE'I lyitJ NNT ""T'yijj!' nPN DV H^HD DB>C^ i'hn 

Qn^ ram "^ j'nx n'ni ** 'o^e' 'ni pra'- '-ii prrs 'n otPNiai . dib'E' 
DBMD1 t nai^D "* Nfl '' na^oij dv ^vn Dtycii ; d'-dtisi nwji D''» '>bn:t 
nai> no^B' roa "IK'S p:2bn nypaa ''^nii'ya N^ni ''na^jya^ dv ''vn 
lami nimr onB'y lasn tin ."o^'^'na QijaxD iidinh p'-^ai 'yna 
nt pa '"n'-n n^e' 'dint .Dib '''tasi }aN pa psi .nimr | '«a"it2*^ 
ysD«a nhm nsv i'na p^yD nonon E'Niai .^nidb'n n'' i)y n^« 
DS1 .mncn iina d^dtidi nwji cimi v^vi 5>na "nnj loa ^:''^c^• 
n^yni niisn) ''oijaNo m pn idd ntj^'E' wa "ib'n nanoa '"iionn 
mat:n "ni^yaoi .aiB>«n p npini ">aniDa nsti moin nspio nionn 



'Omits from after ina till after amn mnEnn (four lines hence) and 

continues rp2Zi. — ' A caina ; E ii. — ' nns pjsn n«n ste. — * 'n«.\ — " Kini, 
omitting cnnwi. — ' D'F»n omitted. — ' A ra3i« ^Son rcm ; E TOtt;i 
iac3« iSon n'n. — • E omits. — » ji« "ly. — '" "jn-mb'io. — " na'nj' 'cm ; 
E m'ffl' iDNn. — " «^^» '"> — *' So also E A, not 'iciarrt. — '' c'Mnn. — 
" Or n«')D? A n«SD ps ; E nbo ja«. — i« A no ; E niD<. — " pns 'n. — 
" DTiHO. — " m«Q p'M. — '" -\Aih, omitting nr». — "' Omit the last 
two names. — '" Omitted. — " nsato';; E nMn3)^c'). — '♦ tv mti. — 
=' DV 'sn pn 'wa-! . — " ntea . — " m'^n: . — ^' mmy D'nto nami . — *• E ps") . — 
"* rtis: n")© di« '31 onoiMi. — '' E bm. — '" nimn and so throughout this 
passage. — " d'31« )'3a ni ma. — '* A rtsaoi; E (nann) Ssani. 
VOL. XVII. U 
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DnyiDK'i) cinnyi *^!^on jn b» 113 nijenoD nnn one* 'any m onx 
{'i^xniy 'ni jna 'ni *Jivn pnif^ 'i DB'N-iai •Q'-^KyDE'M 
Ni»N D^in* na pNi 'di"- »xn ^S^D ninnp ^?^^ prmpij •i^^woi 
ontyj? iDa nai n»xn t"]? Nin jvonij dv n^Jno db'di « : yav nnx 
"pa* "iru f)y "nae'i* non 'N\n n»n^ dv tit ocnsi jcmin* 
inN Dva intJi i»ya iina tryi n3 nnn o^oni Jiua^n in nnn 
J"na nKE'3 n^i ."D'-nxD ids amn^n p oji "mx »3a | v(?ii ^^I'a 
"a5>Nj UN y^ bw inan "^Jjy '■) "oB'siai b^n "a^yae' ox >3 
niNDns K'l'B' "''DB'i :nivn n^i ^'npb^ dv *vn de'Di j^'n^naoi 
nia^Jcn i^y N^ni naw d-in km ai'ni' D'-d"' '•iE' "DB^ii t'TDnij 
"nhij Ns-n nijiij noin fipio ''Mjidin i^yn ninai ."'pn b» 113 i't? 
nnN bi n''niB' an '"ncDn ^d'-d si^N nm n^i py» '"u fsi tno 
't ai^Niai ''anin» csi'N nensn i»a nai ^in'-aa au 'h b'* ann 
minE) N>ni ''pb^ a''D"' yt? atj'»i •^'ne' 'ni •'3''D3ddip ^n neno 
niyB> p'jy i>y niatj* "ay^a i>njo "ae* nrn avn iyi .ma inj i>y 
N'-n "naa nyi^pi^ av ^vn aB'Di :a*iin'' jyo loa aen ."avn 

"^onainn ^hnpi'ts' nw2 any ya!? n•^^eK>3 N'-ni .maio yi^o 

» A nms ; E iTms. — ' nionna omrp (E d'cSni) D'ctoi. — ' aij '33. — 

* A p'M ni: ; E J'i'jniij, both omit ^fe^. — ' A adds Vt (not E). — 

• niDQi, — '' D'nnp «'ni dv 'sn -jSna (E ^nnp^). — ' E nin> «';« na I'M 
SIS ins. The next paragraph is omitted in E A. — ' ntti. — "> nawi^n. — 
" pu». — " lur nion. — '•"> D'tt)3« A (not E) repeats here nn« ova. — 
" Omits from D3\ — Here the Rome MS. resumes. — " R nna n«iE: wbi ; 
A omits na. — » R j. — " R onai. — " R nW 't ; A rhv \ — " R jm 
awa ia« ; A a';»j ^« (E aSa'js) ia« -]'iei. — *» R A ^^^ra•^. — " R A Nn^tc';!. — 
»' RA CTOQi. — " R poll,", or j>mS'); A ]n^hh; E jnoo'?';. — « A inserts 
^bno. — « R pVii: ik)b mate tj N>m ; A pb« nia -pch naite tj S'm. — 
=" R lain-ini (omitting tot -|inai). — >" R A omit n«n nbna «>ni. — ^^ A na. — 
*» R (Nenb.) d'qw. — '« A aiaS« pip© in>aa -iia -h id> m« tai ; R omits that 
passage from tai . — '' R onin' d>dS« ri ; A b.^rm^n mwo ©cm fpa loa nai . — 
^' R new Si "rNnaiD Si 'aiDjODip Sm ; An© 'ii ^^iic'Si >3n3Bi»ip')N ; E 'j'Tsawmffiip^M 
rm Si bKiQ© Si. — »' R y'Sa') (D<ta» a), omitting mins «>ni ; A f b.^ab ; E pb"; ; 
both continue iwr. — »* R d©i, omitting 'iji lyi. Here begins MS. B 
( = Bodleian MS., see Introduction, J.Q.R., vol. XVI, p. 156), with 
the words dw mn. It coincides with EA. — "EA Tra Ja nr^a, 
to which A adds apT arm dc. (E reads (Gr. & Neub.) am .nin avn is). — 
" R omits cvn. — " R ^.535 n$Sj5^; A -laj 3>Sp_S. — '» R inserts Jo. — 
'° E and B OTninn. 
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1D3 nai 'nwE' niD^oi n^D-ijinn 'p^? pa npi>inn ■ij;jb> ps n^nna 
'51DV '11 ninj N'jD Nini onj 'ni 'fOT 'i ai?N-Di DniiT- ^b*"!! 
pn^ D''»'' ^JB* dCDi . th^'n-b i'aao iniisw " xnty p^no noja otn 
iniN3i ."p i»a x-ify noja d31 omT' d^ib'j; id3 nai ."nonpn 
d'^nj;d{?''1 ."["w vb PN1 133 onasi mn bti^ inn db> iTihe^ aipD 
DKii' D^D^ ^3K> "nSnD hvm\ :^i>Dnni) otj' }'N31 bipo inis in33D 
no "pK^ ^!51^1 -iian Nin "Tisa i»N nnj nvi* atJ'iDi ."pj; Ijn 

T-yl? DID'' '3 DE'Dl] '"33 mn«3 ]i<3 D^IH'' "DTlND QB'I ♦ {T13 " in3 ^DWI 

CD'' ''36? DE'Di [.'•'ni.T fj^N i»3 n3i D''D "'•i'TOa nhnj '"N^m t''3''2fJ 
l^HD Dinx '''nn '^'^i'n^ ijpin | -inj iina Nini .«^-ioy pN .Tn'MijlM 
ba p -iDy bx .^'w !;{? n3''n ^'oe' ''SnnjnE' qipd!? p^'o yais 
nD33 nniN n&y) ctrin •<i^ ^^bvio n3^nn ^na npb '''3x^3 
'^3N3 'd Di''3i .nrn ovn ny ""nitj; noja n3''nn 3i-ip3i . D''^Nj?D2'''i» 
nT-TJ bv:f wnD nniN3i .**^i5snn^ ob> wion }d =«D''iin''n .»=ci''N3 
,86j,„n '11 sjDv '-ni •nn3io 'n qe'N'i3i •Dnin'' D''a5'N nwnx ''noy 



» AB add Sn. — = R npi:? 'ni ; E wps 'ii. — ' R AB- omit in». — 
* R (Neub.) Mpni^ or (Gr.) xpnib ; A «'pn7 ; EB N'pnb. — » R A B rota S'n(i). — 
° AB smha. — ' AB iwtt) fisi ; R omits from -\s:fo to nyair. — 'A paiD 
ni«o. — ' R this name illegible. — " K omits pa«3 ;• R AB n3iDn «nw. — 
" AB njTOijn. — " R omits p idd ; B inverts snw rD3D J3 103. — 
" R omits cic n<nuj; AB read fN ion« DmiN hvi wi; (the text is an 
impossible combination of both readings). — '* R omits. — " A E B 
omit this name ; otherwise A ■= text ; E reads Dipo ^>« "fina cto' 'Ouj cujoi 
'w in} i'SVHj; R continues .pi3 nro3 ^^:rl «vv oa.'D'', omitting all between 
-\n:r\ and nros. — "A 1133 S«; E iias^-* or t33^«; A E continue Nini. — 
" A yi^"; (E p« "jm) ■]'5in Nim. — " R nms, see end of note 15 ; A iroa. — 
" R 13 ; A inserts TO3. — '" A •\'v N'nt (E vj'sjs'j) J'3>s3^ c'a' 'j®. — 
"' A 'Srai. — "^ R ipto tN3M rw'-iwb; AB nny p tijS. — " R ^yn"?. — 2* R 
nnnjffl ; ABnnJic. — '"RAB omit. — ^° A na n3'n . — " R 3«id3^h p loiy . — 
"' R omits. — '^ R omits nnnn ':» bya ; AB insert tt;«T. — '" AB insert 
nsicn. — " B omits 3»3; A adds it by conjecture; this is conclusive 
proof of the perfect identity of A ( = Ed. Ferrara) and B. — ""■ R has 
eta here instead of three words later. • — ^* A B Dniir . — " A B 
invert : no 'fisnr^. — " AB io3 3H'D3 'jn p fov nvu. — '* R omits from 
n.Ti»3i. 

u a 
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pcDT i^D in ^N 113 b& vns p ^jn ^pr *i^»n nnn Nini i^a ba 
"inj b roB'i' N>ni Dip ••d^d nxo ni)nj « kmi dis pN n^''nn N\ni 
nina E'l issN .nnn nnii 'lab -itran niyj pai wai ibp'in 

QijjaiN 103 nioina na'j nu': "j^ioi . ' niaiai nnaa ' n^c' niannn 

J J ninoai .^pTn "natj* b "nirj T-yni | "ij^a i^s' t-jj ij? i°niND")a 
Dim riDui "nil'' ma -ib>n "nojan sin nnaiy noaa -he's 
*im natj' ^j? -ie'n "Nn nam!' "d-'D'- '3 '"li^nc db'di .'•ripijNn 
'ni ''"nint: 'ii niprn 'n d2n-i3i ♦cinin'' O'thn "loa nai ma 
niJ3 HTin'aDi "'mivai nhmi ind ny "^'ai nj^D n'-i ^^pnv' 
ma ^'in: naE* ijy c^Daia Nin ^'n'-Dpnp^ '^*nv wa :D''DTiai 
DE>Di .'«pn!;N '11 pnv' 'i DK^Niai .nni.T niNO wn "ids nai 
n^b& iM Dtri .'"Ny'nma icn Nnna oia N\n ^^■i33''i'N^ cd"' ijb' 
'^^B'D 'ni 3-in |n 'n DS'snai D''03n niD^jji Dn''3i3i amni "D''aijN 
^'iHNi nnN i'3 i:ah ''Sjniok'i mini 3^ -,3p Qt^, .^'Qipiin'' 'ii 
Nwn "iNinDS bw nap de'i .oniD ^jab '"on 133 icn inD^aa rr-a 

*1J D'-D'' nK>Dn '' Dtj'Di I ! Naa la pm '* aii jn: 'ii : nhan tysi 
'ni ipr '1 'cxnai .omn'' si^n -iK>y nwn i»3 n^i'i ."nmn^ 

' A B teiD "^H?. — 2 A B insert I'jQn. — ' R ;m3 ; A B jmi. — * A B •]to'>.— 

» E j'n = E inserts to ; AB t» x'n. — ' AB i^h. — * K 3 (= rro'w) 

instead of nb© ; AB c© ©•> ijiM. — ' RAB add en.—'" Rno': -j'jnGi 
ni^xiD 6 1D3 nwoini 13'3; AB ncno -iSno ni;':m. Each version has lost 
half of the original (by dittolepsy) -['jnn ni:':cn nwmo . . . nD'3 nu'j ■j'^nni 
nciE. — " RAB ')>-2i>». — •» R omits nm. — " E ^^:. — '* R (Noub.) 
omits nc2:n . — '* A B t.dx p rev rc23i ma^s ncjo . — " E omits. — 
" (B omits ^'oO. — " E tv ■T'lim'j ; AB mnim '«'n nam';. — " E (Neub.) 
omits. — *• AB nwN S. — " II omits the last name. — '» AB ly 
nci rroin ntpin. — "» E omits. — " E co' a; AB cv i^rro. — " R 
riMTpipS ; AB ^^'Lp^p').— ^'^ E omits in:. — " R omits. — =8 E omits from 
ncNiai. — '» AB lav Sw";. — '» R omits the last two words. — 'i R 
Tp^ ' ; A B omit ncri'. — '^ R nn-o 'i aim jn 't ; A nxD^ 'aii ann ;n (not 'i). — 
" AB C'p>'j« Si; MS. B ends here after the next word Dffii. — '* RA 
^sicuj Si (Neub. has nico aT for mm' n probably a lapse through the 
names immediately preceding) ; E omits 't before rmn\ — '° R cno 
instead of nnsi. — '° E omits. — " E 'wncia ; A wnca 'ai (sic); 
E 'Wuoa S. — '"A ■'IT. — " R omits this passage till the next croi. — 
*» A m-im. 
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." wiE'cn nnsK'Do '"'osDy i'N i'';dw ^n "Cdn '•'n£)''b 'naijoo cn-i 

nj;\n ninai ."noin fipio bni nvn '■ro b D'^'i .'"'-is hk'ij? ij'-nk' 
jj-i-ita^ i8.^^j3n n^-^i^j, nyjj,^^ .tjp^n injD D'^sa ''n''»n mpo Dipo 
^h3icnNi> N31 .Q-ini wm nisijj '^M^ d^is niriK'h moK'h ^^idvjj 

ba j?nv Nini ^n-ib'''o om 'tii&'o vjs^i nso "^xntr''^ 2^1^5 
nsn WKi .i2>npn pc'b aniai ^^xiip ^'^nik''' mina v^i '^"nuv.j'i'n 
Dnaioi Dna lonin 'n^n1 nisb^'no ns'iyi vaa '^'yjiD n^n nwn''^ 

• nmci biN Nin fniiDi»i '"p-isn ■'Sij 'nis pjipi piB'3 inK' Dn1^5 
chs'' piNi •ninan b^ di^c nam .hjidn "ba ncN v^n:i Nini 
pND D'-Nan D''P"inni '^^r\:^i nm djjs n^n in'si!' ^'njjcc'' •'a 
ipyfK'ai . vja n^trb pcpao ** p ^jn fisaK' ^' na»^ na^i? pmo 
■iJNnn ^"wmin nnin D''^NjjoK'''n tin irans ^'onttiN poiNn ijsi5 
DnoiNi iniN DTncDH 'Mna' n''Nai .Dnnani» ccin i3''ni ."t^s vr 
D''iNn!on pmo psD D^san D''B'3Nn ijy pi^tf B>na i3''jnK ^'i^ 

' A t]DV 'ni. — ' R nTSjpwb. — ' R omits r^:i'ir:iri (and x'n, Neub.). — 

* A mw -]io. — ' E omits. — ' E n']:n 'ni jro 'ti stoiit' 't dh-n-qi; 
A ;n: '^1 SBjin» 't. — ' R inaa^; this name fe spelt nearly always like 
this in R (also once in A, see p. '3 note 42), in BM the copyist has 
throughout put t Instead of the final i ; cp. e. g. note 13 and end of p. tD3. — 
" A n'^ron. — ° R omits ; A nc'ta. — '•' R 'D12? (see note 24). — " R adds 
TCno 'pjT; A reads DnS« «v:n nnctttin. — " RA >:EH:n iod dttw kihi. — 
*' R T15I. — "A inserts '2>o. — " R D'lyitti mA'S. — '" E omits from 
I'l ; A ng j'lcw jr^ic J'li no 'Ci» )'a. — "A omits the last three words. — 
" A c"n mpn -wn -jinn. — "A omits. — *" A inserts m. — " R 
omits. — '' E i:TOn«3 rroiri. — ^ A omits. — ** E (Neub.) ussn 'tya'sw 
(13 = TD ; Grunhut = text) ; A T:n« 'csay ">.■» ; E 'acKn <c«2» S«. — "' R 
anis ')«nw; A ')>ntD> anv. — ='' R jitt';. — " RA nffio. — '"A «Tipi; 
E transposes Niip'' ^''T- — *' R ns'jc. — 3° E inn,. — "A «."« KWi 
ten no. — '" R A omit rotci nns dsd «S>». — '' EA np'o'j. — " R -fi^ao 
J'OK' S« ; A ;d''« yn>-'3. — " K instead of )im«n •':c'; has vixh ; A reads 
pOTsno ^h onowi vjd'j ns'!") c^icpao, — '^ R omits ijmin inin. — ^' (E 
TjE DK n.-«i«). — ""A inserts vi:?i . — *' A omits ^\ 
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')J''3 'Dii'E'a toi) nns -ic Dnij -loisi .iniN ppjrui D^yinn | o^sai 
103 Dn'':''j0 Nim . D''i'Nj/»K'"'n '[iin 'wjiin cii^t:' d3^ »iru -laa 
inij 131K> imn •'s b *:ii' '•niDi D^nnt? on^naij Doi'ini .'wiB^ion 
^''b irwiatj^ bi i»nN bi mna ipt^ji mi?B> on^ fruc iot 
nit<!'B>^c5'3 '^nniDN ob'o bx "w»-ix iina pons i^ tj« inxi -\m 
buin i^»n ijy loip xi'E' onoiB' " dhIje' nui no b ^jn i^tia fjsj' 
muji ano inN u'-i'oni "iniN mni vnN •fb wp nnx Dj?a o 
b iDipi N^i2> "QniDN ViTK* innacD ^n "^y '"nv^ inisa mna 
Q'-naa Dnh bn: iiaaa ijidin3 atyv nriNi nriN bi . ^njn i^cn 
b D''nDB^ QTiiBn '••biN Dni dnn'-pa Don onb qin'-idi nwioi 
mosn "B'^B' be' D'hij D'j'-'ja '■'b'nin i?Dn pD-ixai torf'-n '•c 

|;j iB'iy iJioiNai •n'-^naa nyipn mp'' ps | «'b "Tivaroi ann iioa 
Nsv «''Ni •nnp'' pa ^*bai ♦cj'o '•ini ^^anr d'-n^d D''hjDi hij 
nya T'y ba ti<biiVK)&'r] piipc jna njE>a nm Dya n^n uiio-ino 
aan Nini .vja niN-iij aw imNa "'pmo pNo o-'sai .^^}NSon 
iB-NT bv) '^a<:2b\ "^loai anr» i^iB'y niai^D naa E'aih ''Smna ^y 
najvon ^yi .*'pDD TiyK* '"nnij pNtj* "'mp* 'jas iT^i^y) najso 
nrn luan b isin loib ohyn niyjif ^utj'a iinE' '-'thn -nio 
'"^syDB''' •'^''sp b i»y Cioi .nniDn ^'Dva iniN =^^D3* ne'n 
D^ni n»-uin nB'i aiy ne' d^d^d b caani d'w onaa o'K'ai^D 
HB'^B' i^ncD nja-iDB' pN anyo nuio pN ntfi rui noi one nB'i 



^ A D'T WiD nnwn — " E rra^i; A n':ni. — ' E inserts >i^n * EA 

^^bvh. — 'A jrai nsT. — * E omits. — ' EA iw. — "A cnbii xuan 

» A omits 3'» niEi. — " E to^ innrican -jns iDi nu ip'^^i; A luni c'ptBui 
bi wnEiBD tai vn« te. — " E ■aimsa. — ^^ A Dmc«. — "A omits. — 

^* E omits vns ; A omits ini» ijim ^' E nsvi nnwa cp. note i ; A omits 

it. — "A inserts '!3. — '' E inserts ni';iz;')iEQ ; A 'ma 'ro nistoiiui. 

" E omits !)njn. — " A omits to'ttJ "jic. — *• (E Neub. mjaooi) ; A mwianni. 

*i EA toi; A omits till the next mp' p« b^i. — *" E adds f]t3i. — 
'' E tai, see note ai. — ** E jssosT D'Wac pipttj ; A inix pip© 
jsnxni . — " A rpim pwa c'«a. — =« A nxiBn . — ^^ A f|C3di . — »' A omits. — 
"' E nip> ji«; A mv D'i3». — »» E nl>; A = text. — ^i a L^niE"). — 
»» A omits. — " A B)TO\ — '♦ E A Dvh. — »» A q'^sos)\ 
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N''ni n"iv2 -ipB'a K^n^ rhmn ni^ann n>3 ij? ^jidind nhni .'csnn 
n^'-ann n^a iy ni5in nihk' Tinai D'-^nsdb''' b^ nbmn ni^ann ir-a 

na-b ^^JN icty N-ipjn hnan n^jcn •'ja^ Qnpnoi cjno *N"i»t ''J''» 

" riE^ana nna qi^b* ^'' QT'^y rem nna (sic) * psno Nini ^ ff^'syDE'^n 
Dmin Dni) {j>-ini j*!? haioa nhjn "ni''>ann jr-a nxn *ij? ''^-inni .t 

i)Dj vja^ i^N-aoi oniN nnao '' Kin ^^ inxi . pa " bn rJijn " im^oni 
b:h MDO DnjB'D oni nn&b '^}ni3i '''Dnoa ^*nD*nK> inn iniN ^^dhib'i 
: nana D''nK5B' oni . " on^B' mpn i?i2n t nD'-neio "' Diyoh j*nNn 
*iy na^ S''^^ nn: naK> i^j; nhni ^°n^*ana nno Ni^i'' 12 nnsi 
Dja'E' ny n«3 nnn '''ni''JNa '"D^ahn ="'i'Nj>DB" *h"iai 'jidin 
^'^jy Kin nB'N "jinn inixai oa xa is^s laia aie^ xh i3itt-iNa 
DipD inixa Dts Dir' Nia* n^b* *»n35?n b mix onioiE' "injn naty 
j^'TDn B"N Nini .men ba nnv 'iDnsno nw ijw ^'(hi'\ fp nmo 

* E .D'loin i -jbrTOQ anro p« nici msi nm nonaini a-iy n®; A n® (E to) 
□'Win nis'5«) "jbtTO iTSD maiia p« nici cnci 'to nici aiy. — ' R continues : 
msaa «'nuj n'jDnn n'3 nr; A iri «<ni msia nsra t^riv ntenn n'l (E ly) in 
nVnan ntenn ; both omit till the third n'jcnrt rra (end of line 2) ; then R 
continues cnoioni, A D'aVinn. — ' R omits oircv; A xsoni com ciBJNn 
to D'piiiB2i msinn ton. — * R A mai. — * E A omit bs lotD. — » R Dn. — 
' RA insert lb. — 'R L'Wcffl^n nw i3'3nN; A omits the last two 

words. — ' RA p«;30. — ^^ A cab.—" RE ncDna. — " RA -pm 

^ R (Neub.) nteon, see note 25 ; A nbsnn, omitting nu. — "A cbsya®'. — 
" R omits. — "A inn<cm (Neub. strikes out the first 1 of the next 
word as wanting in R; but perhaps he intended to strike out the 
second i of iniTcni). — " R d^3. — " R Sim, omitting -p nnxi. — " E 
iBmtLi. — *> A omits. — =" R crt© d'Hcd. — ^ R umji. — *» A disb^, 
omitting p^n tol?. — "* E adds cnnoto ova. — '^ R (Griinhut) nbiSan, see 
note 14. — ^* A L'bwrnffi'. — ^ R has nja here, instead of two words 

later. — *» E nn^m'JHa. — ^ R to »a wirro ^nnn ; A teic -|i-n ; E = text 

'» R omits from this reiBn to the next TOcn ; A continues citD odd ^1a^' «biD 
Dipoa m«. — ^ ion ; A Tcm iirrto. 
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Translation. 

From there it is three parasangs to Mahomerie-le-petit *, which is 
Gribeah of Saul, where there are no Jews, and this is Gibeah of 
Benjamin. Thence three parasangs to Beit Nubi ', which is Nob, the 
P- 43 city of priests. In the middle I of the way are the two crags of 
Jonathan, the name of the one being Bozez, and the name of the 
other Seneh '. Two Jewish dyers dwell there. 

Thence it is three parasangs to Rams, or Ramah, where there are 
remains of the walls from the days of our ancestors, for thus it was 
found written upon the stones. About 300 Jews dwell there. It was 
formerly a very great city ; at a distance of two miles there is a large 
Jewish cemetery ^ 

Thence it is five parasangs to Joppa or Jaffa, which is on the sea- 
board, and one Jewish dyer lives here. From here it is five parasangs 
to Ibelin or Jabneh, the seat of the Academy, but there are no Jews 
there at this day. Thus far extends the territory of Ephraim. 

From there it is five parasangs to Palmid, which is Ashdod of 
the Philistines, now in ruins ; no Jews dwell there. Thence it is 
two parasangs to Ashkelonah or New Ashkelon, which Ezra the priest 

' This and Mahomerie-le-grand, already mentioned, are Crusaders' 
chm'ches. See Rey, Les Colonies frcmgues de Syrie aux XII' et XIII' siides, 
p. 387 ; also CJonder, The Latin Kingdom of Jerusalem. 

^ Beit Nubl near Ramleh has been identified without proof with Nob. 
Richard Coew-de-Lion encamped here some twenty-five years after 
Benjamin's visit. He with the army of the Crusaders passed through 
Ibelin on his way to Ashkelon. Of. Vinsauf s lUnerarium Regis RieanH. 

' See an interesting Paper, "Der Pass von Michmas," by Prof. 
D. G. Dalman, Z.D.P.V., 1904, vol. XXVII, p. 161. 

* Asher renders usoi Ramleh, for which there is some justification. 
Ramleh did not exist in Bible times — it was founded in 716. It pros- 
pered to such an extent that it became as large as Jerusalem. It was a 
good deal damaged by an earthquake in 1033. Ramleh had a large 
Muslim population, and the Jews there remained comparatively un- 
molested by the Crusaders. This latter fact accounts for the somewhat 
lar^e number of Jews residing there. Asher's reading, and that of all 
the printed editions, is " about three Jews dwell there." This is obviously 
wrong. Pi-obably the copyist is to blame in taking 'sj to be an abbrevia- 
tion for v:ie. The reports of contemporary Arabic authors will be found 
in Guy le Strange's Fa'esHne, pp. 303-8. 
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built by the sea. It was originally called Bene Berak. The place is 
four parasangs distant from the ancient ruined city of Ashkelon. 
New Ashkelon is a large | and fair place, and merchants come thither p. 44 
from all quarters, for it is situated on the frontier of Egypt. About 
200 Rabbanite Jews dwell here, at their head being R. Zemach, 
R. Aaron, and R. Shalomoh ; also about forty Karaites, and about 300 
Cutheans. In the midst of the city there is a well, which they call 
Bir Abraham ; this the Patriarch dug in the days of the Philistines '. 

From there it is a journey of a day to St. George ^ of Lud : thence 
it is a day and a half to Zerin or Jezreel, where there is a large 
spring. One Jewish dyer lives here. Three parasangs further is 
Seffurieh or Sepphoris. Here are the graves of Rabbenu Hakkadosh, 
of Rabban Gamaliel, and of R. Chiya, who came up from Babylon, 
also of Jonah the son of Amittai ; they are all buried in the moun- 
tain ^, Many other Jewish graves are here. 

Thence it is five parasangs to Tiberias, which is situated upon the 
Jordan, which is here called the Sea of Chinnereth *. The Jordan at 
this place flows through a valley between two mountains, and fills the 
lake, which is called the Lake of Chinnereth ; this is a large and broad 
piece of water like the sea. The Jordan flows between two moun- 
tains, and over the plain which is the place that is called Ashdoth 
Hapisgah, and thence continues its course till it falls into the Sea of 
Sodom, which is the Salt Sea. In Tiberias there are about fifty Jews, 
at their head being | R. Abraham the Seer, R. Muchtar, and R. Isaac, p. 45 
There are hot waters here, which bubble up from the ground, and 
are called the Hot Waters of Tiberias. Near by is the Synagogue of 
Caleb ben Jephunneh, and Jewish graves. R. Johanan ben Zakkai 



^ AH of Herat, Benjamin's contemporary, writes : " Ashkelon is a fine 
and beautiful city. There is near here the well of Abraham, which they 
say he dug with his own hand." Bohadin, in his Life of Saladin, gives 
a detailed account of the demolition of the city in 1 192, after the con- 
clusion of peace between King Richard I and Saladin. Ibn Batutah in 
1355 found the town in ruins, but gives a detailed account of the well. 
(Guy le Strange, pp. 402-3 ; of. Dr. H. Hildesheimer, BeitrSge zur Geographie 
Paldstinas.) 

" The cathedral at Lydda with the tomb of St. George was destroyed 
when Saladin captured the place in 1191. It was rebuilt by a King of 
England in the seventeenth century. 

^ A. M. Luncz in his Year-book for 1881, pp. 71-165, gives a complete 
list of the reputed Jewish tombs in Palestine. There are many records 
of the graves of Jewish worthies in our literature, but it is not easy to 
reconcile the different versions. 

* See Deut. iii. 17. 
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and R. Jehudah Halevi ' are buried here. All these places are situated 
in Lower Galilee. 

From here it is two days to Tymin or Timnathah, where 
Simon the Just" and many Israelites are buried, and thence three 
parasangs to Medon or Meron. In the neighbourhood there is a 
cave in which are the graves of Hillel and Shamai. Here also are 
twenty graves of disciples, including the grave of R. Benjamin 
ben Japhet, and of R. Jehudah ben Bethera. From Meron it is 
two parasangs to Almah, where there are about fifty Jews. There 
is a large Jewish cemetery here, with the graves of R. Eleazar ben 
Arak, of R. Eleazar ben Azariah, of Chuni Hamaagal, of Raban 
p. 46 Simeon | ben Gamaliel, and of R. Jose Hagelili \ 

From here it is half a day's journey to Kades, or Eadesh Naphtali, 
upon the Jordan. Here is the grave of Barak the son of Abinoam. 
No Jews dwell here. 

Thence it is a day's journey to Banias, which is Dan, where there is 
a cavern, from which the Jordan issues and flows for a distance of 
three miles, when the Arnon, which comes from the borders of Moab, 
joins it*. In front of the cavern may be discerned the site of the 
altar associated with the graven image of Micah, which the children 
of Dan worshipped in ancient days. This is also the site of the altar 
of Jeroboam, where the golden calf was set up. Thus far reaches the 
boundary of the land of Israel towards the uttermost sea ^ 

Two days' journey brings one to Damascus, the great city, which is 
the commencement of the empire of Nur-ed-din, the king of the 
Togarmim, called Turks. It is a fair city of large extent, surrounded 
by walls, with many gardens and plantations, extending over fifteen 
miles on each side, and no district richer in fruit can be seen in 
all the world. From Mount Hermon descend the rivers Amana 
and Pharpar, for the city is situated at the foot of Mount Hermon. 
The Amana flows through the city, and by means of aqueducts the 
p. 47 water is conveyed to the houses | of the great people, and into the 
streets and market-places. The Pharpar flows through their gardens 

1 Both BM. and R have <i^n mirr 'n, whilst E and A have the faulty 
reading 't!? Ji J.n:in' 'i. The Seder Hadoroth has the same reading as 
E and A. Jehuda Halevi died within twenty years before Benjamin's 
visit, and the question of the burial-place of our great national poet 
is thus finally settled. 

" The common belief is that Simon the Just was buried near Jerusalem, 
on the road to Kablous, about a mile from the Damascus Gate. 

' Cf. Schechtei''s Saadyana, p. 89. 

' The passage referring to the Arnon is evidently out of place. 

' See Deut. xi. 24. 
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and plantations. It is a place carrying on trade with all countries. 
Here is a mosque of the Arabs called the Garni of Damascus ; there 
is no building lite it in the whole world, and they say that it was a 
palace of Ben Hadad. Here is a wall of crystal glass of magic 
workmanship, with apertures according to the days of the year, and 
as the sun's rays enter each of them in daily succession the hours of 
the day can be told by a graduated dial. In the palace are chambers 
built of gold and glass, and if people walk round the wall they are 
able to see one another, although the wall is between them. And 
there are columns overlaid with gold and silver, and columns of 
marble of all colours '. And in the court there is a gigantic head 
overlaid with gold and silver, and fashioned like a bowl with rims 
of gold and silver. It is as big as a cask, and three men can enter 
therein at the same time to bathe. In the palace is suspended the 
rib of one of the giants, the length being nine cubits, and the width 
two cubits ; and they say it belonged to the King Anak of the giants 
of old, whose name was Abramz \ For so it was found inscribed on 
his grave, where it was also written that he ruled | over the whole p. 48 
world. Three thousand Jews abide in this city, and amongst them 
are learned and rich men '. The head of the Academy of the land of 
Israel resides here '. His name is R. Azariah, and with him are his 
brother, Sar Shalom, the head of the Beth Din : R. Joseph, the fifth of 
the Academy : R. Mazliach, the lecturer, the head of the order : R. Meir, 
the crown of the scholars : R. Joseph ben Al Pilath, the pillar of the 
Academy: R. Heman, the warden : and R. Zedekiah, the physician. One 
hundred Karaites dwell here, also 400 Cutheans, and there is peace 
between them, but they do not intermarry. 

It is a day's journey to Galid, which is Gilead, and sixty Israelites 
are there, at their head being R. Zadok, R. Isaac, and R. Shelomoh. It 
is a place of wide extent, with brooks of water, gardens, and planta- 
tions. Thence it is half a day to Salkat, which is Salchah of old '. 

' For a description of the city and its great mosque, see Baedeker, 
Handbook to Palestine and Syria, under "Damascus." The most eastern 
dome of the mosque is to this day called Kubbet-es-Saa, the Dome of 
Hours. Mukaddasi gives an elaborate description of the mosaics and 
other features of this mosque. 

^ Cf. Midrash Raha, chap, xiv : cmas m D»p33?a ^nan msOT 'i'; S not*. See 
B. Beer, Iiehen Abrahams. 

* Pethachiah estimates the Jewish population at 19,000. This confirms 
the opinion already given (p. 26) that Benjamin refers to heads of families. 

* Dr.W. Bacher with justice observes that, at the time of the Crusades, 
the traditions of the Palestinian G-aonate seem to have survived at 
Damascus. See J. Q. JR., XV, pp. 79-96. 

' Galid as a city cannot be identified. Salchah is ia the Eastern Hauran, 
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Thence it is half a day's journey to Baalbec, which is Baalath in the 
plains of Lebanon, and which Solomon built for the daughter of 
Pharaoh. The palace is built of large stones, each stone having a 
p. 49 length of twenty cubits and a width of twelve | cubits, and there are no 
spaces between the stones. It is said that Asmodeus alone could have 
put up this building. From the upper part of the city a great spring 
wells forth and flows into the middle of the city as a wide stream, and 
alongside thereof are mills and gardens and plantations in the midst of 
the city. At Tarmod (Tadmor) in the wilderness, which Solomon built, 
there are similar structures of huge stones *. The city of Tarmod is 
surrounded by walls ; it is in the desert far away from inhabited places, 
and is four days' journey from Baalath, just mentioned. And in 
Tarmod there are about 2,000 Jews. They are valiant in war and 
fight with the Christians and with the Arabs, which latter are under 
the dominion of Nur-ed-din the king, and they help their neighbours 
the Ishmaelites. At their head are E. Isaac Hajvani, E. Nathan, and 
E. Uziel. 

Prom Baalbec to Kerithin, which is Kirjathim, is a distance of half 
a day; no Jews are there except one dyer. Thence it is a day's 
journey to Hemesan, which is a city of the Zemarites, where about 
twenty Jews dwell '. Thence it is a day's journey to Hamah, 
which is Hamath. It lies on the river Jabbok at the foot of Mount 
Lebanon'. Some time ago there was a great earthquake in the 

half a day's journey from Bosra, and is spoken of in Scripture ae a frontier 
city of Bashan. (Deut. iii. 10 ; Joshua xii. 5.) It lies a long way to the 
south of Damascus, whilst Baalbec lies to the north. 

' Tarmod is Tadmor or Palmyra. See Baedeker, p. 521. 

^ The important city Emesa, now called Homo, is here probably indi- 
cated. In scripture, Gen. x. 18, the Zamarite and the Hamathite are 
grouped together among the Canaanite families. In tliis district is the 
intermittent spring of Fuwar ed-Der, the Sabbatio River of antiquity, 
which Titus visited after the destruction of Jerusalem. Josephus {Wars of 
the Jews, Book VII, sec. 5) describes it as follows : " Its current is strong 
and has plenty of water ; after which its springs fail for six days together 
and leave its channels dry, as any one may see ; after which days it runs 
on the seventh day as it did before, and as though It had undergone no 
change at all : it has also been observed to keep this order perpetually 
and exactly." The intermittent action is readily accounted for by the 
stream having hollowed out an underground duct, which acts as a syphon. 

' Hamath is often mentioned in Scripture, situated at no great 
distance from the Orontes. In the troublous time after the first crusade 
it was taken by the Ismailians or Assassins. The earthquake of 1157 
caused great damage. Twenty years later the place was captured by 
Saladin. 
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city, and 25,000 souls perished in one day, | and of about 200 Jews p 5° 
but seventy escaped. At their head are K. Eli Hacohen, and the 
Sheik Abu Galab and Mukhtar. Thence it is half a day to Sheiza, 
which is HazorS and from there it is three parasangs to Dimin 
(Latmin). 

Thence it is two days to Haleb (Aleppo) or Aram Zoba, which is 
the royal city of Nur-ed-din. In the midst of the city is his palace 
surrounded by a very high wall. This is a very large place. There 
is no well there nor any stream, but the inhabitants drink rain- 
water, each one possessing a cistern in his housed The city has 
5, 000 Jewish inhabitants, at their head being R. Moses el Constantini 
and R. Seth. Thence it is two days to Bales ', which is Pethor on 
the river Euphrates, and unto this day there stands the turret of 
Balaam, which he built to tell the hours of the day. About ten 
Jews live here. Thence it is half a day to Kalat Jabar, which is 
Selah of the wilderness, that was left unto the Arabs at the time the 
Togarmim took their land | and caused them to fly to the wilderness, p. 51 
About 2,000 Jews dwell there, at their head being R. Zedekiah, 
R. Chiya, and R. Shelomoh. 

Thence it is one day's journey to Rakka *, or Salchah, which is on 
the confines of the land of Shinar, and which divides the land of the 
Togarmim from that kingdom. In it there are 700 Jews, at their 
head being R. Zaki and R. Nedib, who is blind, and R. Joseph. 
There is a synagogue here, erected by Ezra when he went forth 
from Babylon to Jerusalem. At two days' distance lies ancient 

' Robinson and Conder identify Hazor with a site near Kedesh Naftali, 
but Sheiza is doubtless Sheizar, the ancient Larissa. Having regard to 
the readings of the other MSS,, there is no doubt that Latmin, the next 
stage on the way to Aleppo, is the correct name of the place. See 
M. Hartmann's articles, "BeitrSge zur Kenntnis der Syrischen Steppe," 
Z.D.P.V., vols. XXII and XXIII, 1900 -i. Of. the article on the Boun- 
daries of Palestine and Syria by M. Priedmann, Luncz's Jerusalem, 
vol. II. 

' Edrisi writes that there was abundance of water at Aleppo, but there 
is no discrepancy between Benjamin's and Edrisi's statements, as Asher 
supposes. The old waterworks were restored by Malek about the year 
1200, some thirty years after Benjamin's visit. 

^ Edrisi and Abulfeda speak of Bales and Kalat Jabar. See Guy le 
Strange, p. 417. 

^ Eakka is on the left bank of the Euphrates. This river separated 
the Seljuks from the empire of Sandjar, the powerful Shah of Persia. 
Salchah is the modern Salkhad in the Hauran. Ou the right bank of 
the Euphrates, nearly opposite to Kakka, was Thapsacus. Here Cyrus 
forded the river, and here Alexander crossed in pursuit of Darius. 
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Haran, where twenty Jews live ^. Here is another synagogue erected 
by Ezra, and in this place stood the house of Terah and Abraham 
his son. The ground is not covered by any building, and the Arabs 
honour the site and come thither to pray. 

Thence it is a journey of two days to Ras-el-ain "^j whence proceeds 

the river Al Chabur— the Habor of old— which flows through the land 

of Media, and falls into the river Gozan '. Here there are 200 Jews ^. 

Thence it is two days to Gazriah Iben Omar, which is surrounded by 

5a the river | Hiddekel (Tigris), at the foot of the mountains of Ararat. 

It is a distance of four miles to the place where Noah's Ark rested, 
but Omar Ben al Khataab took the ark from the two mountains and 
made it into a mosque for the Mohammedans °. Near the ark is the 
Synagogue of Ezra to this day, and on the ninth of Ab the Jews come 
thither from the city to pray. In the city of Jeziret Omar are 4,000 
Jews, at their head being R. Mubchar, R. Joseph and R. Chiya. 

Thence it is two days to Mosul, which is Assur the Great, and here 
dwell about 7,000 Jews', at their head being R. Sakai the Nasi of 
the seed of David, and R. Joseph surnamed Borhan Al Pulkh, the 
astronomer to the King Sin-el-din, the brother of Nur-ed-din, King 
of Damascus^. Mosul is the frontier town of the land of Persia. 

* Haran, the city of Nahor, is twenty-four miles SSE. of Edessa on 
the Belik, a tributary of the Euphrates. 

' Ras-el-ain, probably Ehesaina. The river Chabur — the Araxes of 
Xenophon — is doubtless the Chebar, the scene of Ezekiel's visions. It 
flows from the Kurdistan mountains southwards, and runs into the 
Euphrates. 

' The Gozan river, known as the Kizil-Uzun, is on the right of the 
watershed of the mountains of Kurdistan, and falls into the Caspian Sea. 
The Chabur above referred to flows through Mesopotamia, not through 
Media. The misconception arises probably from the author being too 
mindful of the passage occurring repeatedly in Scripttire, e. g. 2 Kings 
xvii. 6 : " . . . and placed them in Halah and in Habor by the river of 
Gozan, and in the cities of the Medes." 

* All the MSS. except BM. have here : " Thence it is two days to the 
city of Nisibis. This is a graat city with rivulets of water, and con- 
tains about i,oooJews." 

^ Josephus (Aniiquities, I, 3) mentions that Noah's Ark still existed in 
his day. Rabbi Pethachiah, who travelled through Armenia within twenty 
years after Benjamin, speaks of four mountain peaks, between which the 
Ark became fixed and from which it could not get free. He adds : 
" the Ark is not there for it has decayed." See Marco Polo, Bk. I, ch. 3, 
also I. J. Benjamin II, Bight years in Asia and Africa^ p. 93. 

^ Pethachiah calls Mosul New Nineveh. 

' See Lebrecht's Essay "On the State of the Khalifate at Bagdad." 
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It is a very large and ancient city, situated on the river Hiddebel 
(Tigris), and is connected with Nineveh by means of a bridge. 
Nineveh is in ruins, but amid the ruins there are villages and hamlets, 
and the extent of the city may be determined by the walls, which 
extend forty parasangs to the city Arbel '. | The city of Nineveh is on P- 53 
the river Hiddekel. In the city of Assur (Mosul) is the synagogue of 
Obadiah, built by Jonah ; also the synagogue of Nahum the Elkoshite". 

Thence it is a distance of three days to Rehobah, which is on the 
river Euphrates. Here there are about 2,000 Jews, at their head 
being R. Hezekiah, R. Talior and R. Isaac. It is a very fine city, large 
and fortified, and surrounded by gardens and plantations. 

Thence it is a day's journey to Karkesea which is Carchemish, on 
the river Euphrates. Here there are about 500 Jews, at their head 
being R. Isaac and R. Elhanan. Thence it is two days to Al Janbar 
which is Pumbedita in Nehardea'. Here reside 3,000 Jews, and 
amongst them are learned men, at their head being the Rabbi 
R. Chen, R. Moses and R. Jehoiakim. Here are the graves of 
Rab Jehuda and of Samuel, and in front of the graves of each of them 
are the synagogues which they built in their lifetime. Here is also 

Sin-el-din, otherwise known as Seif-ed-din, died 1149, some twenty years 
before Benjamin's visit, and Graetz (vol. VI, note 10) suggests that the 
appointment of Astronomer Royal must have been made by Nur-ed-din's 
nephew. None of the MSS. has this reading, nor is such a correction 
needed. R. Joseph may have been appointed by Nur-ed-din's brother, 
and would naturally retain the office during the reign of his successor. 

' Arbel, otherwise called Erbil, is two days' journey from Mosul. See 
Saadyana, J. Q. R., vol. XIV, p. 503, and W. Bacher's note, p. 741 ; also 
I. J. Benjamin II, chap. xi. 

^ For a full account of Mosul and other places here referred to, see 
Layard's Nineveh and its Remains and Nineveh and Babylon. Layard carefully 
examined Nebbi Junus, which is held in great veneration by the 
Mussulmen, and came to the conclusion that the tradition which places 
Jonah's tomb on this spot is a mere fable (p. 596). It will be seen that 
Benjamin speaks of the Shrine as a Synagogue. At Alkush near Mosul 
the tomb of Nahum is pointed out, and the Arabs say that after .Jonah 
had fulfilled his mission to the people of Nineveh they relapsed into 
idolatry. Then Nahum denounced the city and was slain by the populace, 
who proclaimed him and Jonah to be false prophets, since the doom the 
latter foretold had not come to pass. See Schwarz, Das Heilige Land, 1852, 
p. 259, who quotes the Midrash, Jerome and the Pai'ohi as authorities for 
identiiying Kefar Tanchum near Tiberias with Nahum's burial-place. 

' Full information as to these and other Jewish seats of learning in 
Babylon will be found in Dr. Krauss's Article " Babylonia" in the Jewish 
Encyclopedia. 
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the grave of Bostanai the Nasi, the head of the Captivity, and of 
E. Nathan and Eab Nachman the son of Papa. | 

P- 54 Thence it takes five days to Chadara, where about 15,000 Jews 
dwell, at their head being R. Saken, R. Jehosef and R. Nathanel '. 

Thence it takes two days to Okbara, the city which Jeconiah the 
King built, where there are about 10,000 Jews, and at their head are 
R. Chanan, R. Jabin and R. Ishmael. 

Thence it is two days to Bagdad, the great city and the royal residence 
of the Caliph Emir al Mumenin al Abassi of the family of Mohammed. 
He is at the head of the Mohammedan religion, and all the Kings of 
Islam obey him ; he occupies a similar position to that held by the 
Pope over the Christians*. He has a palace in Bagdad three miles in 
extent wherein is a great park with all varieties of trees, fruit-bearing 
and otherwise, and all manner of animals. The whole is surrounded 
by a wall, and in the park there is a lake whose waters are fed by 
the river Hiddekel. Whenever the king desires to indulge in 
recreation and to rejoice and feast, his servants catch all manner of 
birds, game and fish, and he goes to his palace with his counsellors 
and princes. There the great king, Al Abassi the Caliph (Haft) | 

p. 55 holds his court, and he is kind unto Israel, and many belonging 
to the people of Israel are his attendants ; he knows all languages 
and is well versed in the law of Israel. He reads and writes the holy 
language (Hebrew). He will not partake of anything unless he has 

' Chadora goes under the name Alhathr or Hatra. There must exist 
great doubt as to whether Benjamin had personally satisfied himself as 
to the Jewish population he gives for this and the other places he tells of, 
till he comes to Egypt. Up to this point the Traveller has always 
appeared to under-estimate the Jewish population. Henceforth it will 
be found that he gives apparently exaggerated figures, — and this lends 
colour to the view that Benjamin did not proceed beyond Bagdad, but 
found his way thence direct to Egypt. The statements concerning the 
intervening places must therefore be taken to have been based upon 
hearsay information. Pethachiah's remarks are significant : " In the 
land of Cush and Babel are more than sixty myriads of Jews ; as many 
are in the land of Persia. But in Persia the Jews are subject to hard 
bondage and suffering. Therefore Rabbi Pethachiah visited only one city 
in Persia." (Dr. Benisch's edition, p. 19.) 

= The Caliphs of the Abassido Dynasty traced their descent from 
Mohammed. Benjamin here refers to the Caliph El Mostanshed. The 
Caliph is aptly compared to the Pope. In addition to his temporal 
authority at Bagdad, he exercised as Leader of the Faithful — Emir 
al-Mumenin — religious authority over all Mohammedans from Spain to 
India. At a later time the vizier arrogated all authority to himself, and 
the Caliph spent his time either in the mosque or in the seraglio. 
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earned it by the work of his own hands. He makes coverlets to 
which he attaches his seal ; his courtiers sell them in the market, and 
the great ones of the land purchase them and the proceeds thereof 
provide his sustenance. He is truthful and trusty, speaking peace to 
all men. The men of Islam see him but once in the year. The pilgrims 
that come from distant lands to go unto Mecca which is in the land 
Al Yemen, are anxious to see his face, and they assemble before the 
palace exclaiming " Our Lord, light of Islam and glory of our law, 
show us the effulgence of thy countenance," but he pays no regard 
to their words. Then the princes who minister unto him say to him 
"Our Lord, spread forth thy peace unto the men that have come 
from distant lands, who crave to abide under the shadow of thy 
gi-aciousness," and thereupon he arises and lets down the hem of his 
robe from the window, | and the pilgrims come and kiss it ', and p. 56 
a prince says unto them " Go forth in peace, for our Master the Lord 
of Islam granteth peace to you." He is regarded by them as 
Mohammed and they go to their houses rejoicing at the salutation 
which the prince has vouchsafed unto them, and glad at heart that 
they have kissed his robe. 

Each of his brothers and the members of his family, has an abode 
in his palace, but they are all fettered in chains of iron, and guards 
are placed over each of their houses so that they may not rise against 
the great Caliph. For once it happened to a predecessor that his 
brothers rose up against him and proclaimed one of themselves as 
Caliph; then it was decreed that all the members of his family 
should be bound, that they might not rise up against the ruling 
Caliph. Each one of them resides in his palace in great splendour, 
and they own villages and towns, and their stewards bring them the 
tribute thereof, and they eat and drink and rejoice all the days of 
their life'"'. Within the domains of the palace of the Caliph there 
are great buildings of marble and columns of silver and gold, and 
hangings | with precious stones are suspended from the walls. In the p. 57 
Caliph's palace are great riches and towers filled with gold, silken 
garments and all precious stones. He does not issue forth from his 
palace save once in the year, at the feast which the Islamites 
call El-id-bed Ramadan, and they come from distant lands that day 
to see him. He rides on a mule and is attired in the royal robes of 
gold and silver and fine linen ; on his head is a turban adorned with 

^ Lehrecht, p. 391, states that this was a scarf of black velvet, generally 
a portion of the hangings of the mosque of Mecca, which was suspended 
from a balcony of the Palace and was called the Sleeve of the Caliph. 

' The statements here made are strangely contradictory ; see Lebrecht, 
pp. 381 and 390. 

VOL. XVII. X 
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precious stones of priceless value, and over the turban is a black 
shawl as a sign of his modesty, implying that all this glory will be 
covered by darkness on the day of death. He is accompanied by all 
the nobles of Islam dressed in fine garments and riding on horses, the 
princes of Arabia, the princes of Togarma and Dilas (Elam ?) and the 
princes of Persia, Media and Guzistan, and the princes of the land of 
Tibet, west of the country of Samarcand, a land which is three 
months' journey distant. He proceeds from his palace to the great 
mosque of Islam which is by the Bussorah Gate. Along the road the 
walls are adorned with silk and purple, and the inhabitants receive 
him with all kinds of song and exultation, and they dance before the 
p. 58 great king who is styled the Caliph. They salute him | with a loud 
voice and say " Peace unto thee, our Lord the King and Light of Islam ! " 
He kisses his robe, and stretching forth the hem thereof he salutes 
them. Then he proceeds to the court of the mosque, mounts 
a wooden pulpit and expounds to them their Law. Then the learned 
ones of Islam arise and pray for him and extol his greatness and his 
graciousness, to which they all respond. Afterwards he gives them 
his blessing and they bring before him a camel which he slays, and 
this is their passover-sacrifice. He gives thereof unto the princes 
and they distribute it to all, so that they may taste of the sacrifice 
brought by their sacred king; and they all rejoice. Afterwards he 
leaves the mosque and returns alone to his palace by way of the river 
Hiddekel, and the grandees of Islam accompany him in ships on the 
river until he enters his palace. He does not return the way he came, 
and the road which he takes along the river-side is watched all the 
year through, so that no man shall tread in his footsteps. He does 
not leave the palace again for a whole year. He is a benevolent man. | 



{To he continued.) 



